
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME              OCTOBER 20, 2024 
29º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO       20 DE OCTUBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The Dangers of Ecclesial Ambition By Fr. Jon Pedigo 
 

Today’s Gospel passage (Mk 10:35-45) emphasizes Jesus’ clear instruction to 
his disciples: their lives must be rooted in service, not ambition. He warns them 
against behaving like the Gentiles, whose rulers “lord it over them” and make 
their authority “felt.” Jesus was referencing the ruthless political culture of the 
Gentiles, where power was wielded through intimidation and control. In con-
trast, he declared, “it shall not be so among you. Rather, whoever wishes to be 
great among you must be your servant; whoever wishes to be first among you 
must be the slave of all.” 
 

Despite this teaching, the history of the Church shows how easily these ideals 
were forgotten. As Christianity evolved, particularly after Mark’s Gospel, believ-
ers began to distance themselves from their Jewish roots, which had empha-
sized equality and accountability within the community. Over time, they adopted 
hierarchical models of leadership from Roman structures—systems that were 
neither egalitarian nor concerned with holding leaders accountable to the peo-
ple they served. A stark example of this departure from Gospel ideals can be 
seen in the power struggle between Pope Formosus and Pope Stephen VI 
(some historians list him as Stephen VII). 
 

Pope Formosus, like many popes in the 9th century, was deeply entangled in 
political power struggles. (Continued on page 4...)  

Los peligros de la ambición eclesial por el padre Jon Pedigo 
 

El pasaje del Evangelio de hoy (Mc 10,35-45) enfatiza la clara instrucción de 
Jesús a sus discípulos: sus vidas deben estar arraigadas en el servicio, no en 
la ambición. Les advierte que no se comporten como los gentiles, cuyos gober-
nantes “se enseñorean de ellos” y hacen “sentir” su autoridad. Jesús se refería 
a la despiadada cultura política de los gentiles, donde el poder se ejercía me-
diante la intimidación y el control. En cambio, declaró: “No será así entre uste-
des. Al contrario, el que quiera ser grande entre ustedes, que sea su servidor; 
el que quiera ser el primero entre ustedes, que sea el esclavo de todos”. 
 

A pesar de esta enseñanza, la historia de la Iglesia muestra lo fácil que fue pa-
ra algunos olvidarse de estos ideales. A medida que el cristianismo evolucionó, 
particularmente después del Evangelio de Marcos, los creyentes comenzaron a 
distanciarse de sus raíces judías, que habían enfatizado la igualdad y la res-
ponsabilidad dentro de la comunidad. Con el tiempo, adoptaron modelos jerár-
quicos de liderazgo basados en las estructuras romanas, sistemas que no eran 
ni igualitarios ni preocupados por hacer que los líderes rindieran cuentas a las 
personas a las que servían. Un claro ejemplo de esta desviación de los ideales 
del Evangelio se puede ver en la lucha de poder entre el papa Formoso y el 
papa Esteban VI (algunos historiadores lo mencionan como Esteban VII). 
 

El papa Formoso, como muchos papas del siglo IX, estuvo profundamente in-
volucrado en luchas de poder político.  (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 21 - October 27 

21 de Octubre al 27 de Octubre  
 

Thirtieth Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Trigésimo Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Jeremiah / Jeremías 31:7-9 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 126:1-2, 2-3, 4-5, 6  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Hebrews / Hebreos 5:1-6 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 10:46-52 

 

OCTOBER 27TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 27 DE OCTUBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Eph/Ef 2:1-10, Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 4c-5,  
Lk/Lc 12:13-21 

Tuesday/Martes: Eph/Ef 2:12-22, Ps 85:9ab-10, 11-12, 13-14, 
Lk/Lc 12:35-38 

Wednesday/Miércoles: Eph/Ef 3:2-12/Ps 12:2-3, 4bcd, 5-6,  
Lk/Lc 12:39-48 

Thursday/Jueves: Eph/Ef 3:14-21, Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19, 
Lk/Lc 12:49-53 

Friday/Viernes:  Eph/Ef 4:1-6, Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6,  
Lk/Lc 12:54-59 

Saturday/Sábado: Eph/Ef 4:7-16, Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5,  
Lk/Lc 13:1-9 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Special Intention for 
Zenaida Castillo  

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

 
 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM Amparo Vanstone † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Renan Josef Lubid  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Rolando Carpitanos Balase † 
 
Gabina Rubalcava† 
Guadalupe Gonzalez † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Oct 11, 2024 $270,808  in review   
YTD  (Oct 11, 2024) $270,808 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Antes de convertirse en papa, fue diplomático y trabajó para alinear las facciones europeas y del Cercano Oriente 
del Sacro Imperio Romano Germánico. Sus esfuerzos pasaron por alto la influencia de la aristocracia romana es-
tablecida, lo que enfureció a las poderosas familias romanas. Esto llevó a su excomunión bajo el papa Juan VIII, 
aunque más tarde fue levantada, y Formoso finalmente fue elegido papa. Sin embargo, su invitación al rey Arnul-
fo, un gobernante extranjero, para intervenir en los asuntos italianos irritó a muchas élites romanas tradicionales. 
Después de su muerte, los enemigos de Formoso, incluido uno que había ayudado a instalar al papa Esteban VI, 
buscaron venganza. 
 

Bajo la influencia de estas facciones, el papa Esteban VI exhumó el cuerpo de Formoso, lo vistió con vestimentas 
papales y lo sometió a juicio en lo que se conocería como el Sínodo del Cadáver. En este macabro espectáculo, 
Formoso fue declarado culpable póstumamente de violar el derecho canónico, lo que anuló sus ordenaciones y 
nombramientos, y deslegitimó la autoridad del rey Arnulfo. Después del juicio, el cuerpo de Formoso fue profana-
do y arrojado al río Tíber. El papa Esteban VI se dedicó entonces a perseguir a los leales a Formoso, tratando de 
borrar por completo su influencia. Sin embargo, este acto de venganza política fracasó. El pueblo romano, disgus-
tado por la brutalidad, se levantó contra Esteban VI, quien fue encarcelado y finalmente asesinado. Después, los 
papas posteriores condenaron el Sínodo del Cadáver como un grave error. 
 

Se podría esperar que las enseñanzas del Evangelio, junto con las horribles consecuencias de la ambición de Es-
teban, hubieran servido como un recordatorio duradero para las autoridades de la Iglesia. Sin embargo, la historia 
de ambición política, corrupción y violencia dentro de la Iglesia continuó en diversas formas, incluso después de 
las reformas del Concilio de Trento (1545-1563) y los cambios posteriores sobre el poder papal en los siglos XIX y 
XX. 
 

Tal vez el remedio más eficaz para la ambición y la corrupción siga siendo el Evangelio mismo. El llamado radical 
de Jesús a un liderazgo de servicio —un liderazgo que no se trata de gobernar a otros, sino de servirlos— sirve 
como un recordatorio constante para examinar las intenciones detrás de nuestras acciones y asegurar que nues-
tro trabajo en la Iglesia se alinee con sus enseñanzas. Así como el Evangelio de hoy nos desafía a rechazar la 
ambición que corrompe, también nos insta a adoptar un modelo de liderazgo arraigado en la humildad, el servicio 
y la responsabilidad hacia la comunidad. En un mundo donde la tentación del poder sigue siendo fuerte, es este 
enfoque centrado en el Evangelio el que ofrece un camino hacia la reforma y la renovación. 
 

Con cada nueva generación, la Iglesia debe reflexionar sobre las lecciones de la historia y las enseñanzas de 
Cristo, esforzándose por evitar que las fallas de la ambición se afiancen una vez más. 

(Continued form page 1) 
 

Before becoming pope, he was a diplomat working to align European and Near East factions of the Holy Roman 
Empire. His efforts bypassed the influence of the established Roman aristocracy, infuriating the powerful Roman 
families. This led to his excommunication under Pope John VIII, though it was later lifted, and Formosus was even-
tually elected pope. However, his invitation to King Arnulf, a foreign ruler, to intervene in Italian affairs angered 
many traditional Roman elites. After his death, Formosus' enemies, including one who had helped install Pope Ste-
phen VI, sought revenge. 
 

Under the influence of these factions, Pope Stephen VI exhumed the body of Formosus, dressed it in papal vest-
ments, and put it on trial in what came to be known as the Cadaver Synod. In this macabre spectacle, Formosus 
was posthumously found guilty of violating canon law, nullifying his ordinations and appointments, and delegitimiz-
ing King Arnulf’s authority. After the trial, Formosus’ body was desecrated and thrown into the Tiber River. Pope 
Stephen VI then set about persecuting those loyal to Formosus, seeking to erase his influence entirely. However, 
this act of political vengeance backfired. The Roman people, disgusted by the brutality, rose up against Stephen 
VI, who was imprisoned and ultimately killed. In the aftermath, subsequent popes condemned the Cadaver Syn-
od as a grievous error. 
 

One might hope that the Gospel’s teachings, along with the horrifying consequences of Stephen’s ambition, would 
have served as a lasting reminder for Church authorities. Yet, the history of political ambition, corruption, and vio-
lence within the Church continued in various forms, even after the reforms of the Council of Trent (1545-1563) and 
the later changes to papal power in the 19th and 20th centuries. 
 

Perhaps the most effective remedy for ambition and corruption remains the Gospel itself. Jesus’ radical call to 
servant leadership—a leadership that is not about ruling over others but about serving them—serves as a constant 
reminder to examine the intentions behind our actions and to ensure that our work in the Church aligns with his 
teachings. Just as today’s Gospel challenges us to reject the ambition that corrupts, it also urges us to embrace a 
model of leadership rooted in humility, service, and accountability to the community. In a world where the tempta-
tion for power remains strong, it is this Gospel-centered approach that offers a path toward reform and renewal. 
 

With each new generation, the Church must reflect on the lessons of history and the teachings of Christ, striving to 
prevent the failings of ambition from taking hold once again. 
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PHOTOGRAPHS FOR All SOULS’ DAY ALTAR 
 

You are invited to send us photos of your dearly deceased to be displayed on the 
All Souls’ Day Altar in Church. What do you have to do? 

- Send your photos to the Parish Office through text at (408) 466-2800, or  Email 
to stlucyparishoffice@dsj.org.  Submit photos by Friday, October 25th. 
 

FOTOS PARA EL ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS  
Están invitados a madarnos fotos de sus seres queridos difuntos para mostrarlas 
en el Altar del Día de los Muertos en la Iglesia. ¿Qué es lo que deben hacer?: 

- Manden las fotos a la Oficina Parroquial por texto al (408) 466-2800, o envíen 
la foto por correo electrónico a stlucyparishoffice@dsj.org. Manden las fotos an-
tes del viernes, 25 de Octubre. 

 

All Souls Day donation  
envelopes can be found on 
the tables at the main exits of 

the Church. 
 

Sobres de ofrenda  
para el Día de Todos  
Los Fieles Difuntos  

se pueden encontrar en las 
salidas principales  

de la iglesia. 

 
 

Horario de Misas 
Día de Todos los Santos  

Viernes, 1˚ de noviembre del 2024 
         

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 

11:30 AM (Escuela - Inglés) 
6:00 PM (Inglés) 

7:30 PM (Español) 
 
 

Día de Todos los  
Fieles Difuntos 

Sábado, 2˚ de noviembre del 2024 
 

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 

   7:00 PM (Español) 

All Saints’ Day  
Mass Schedule 

Friday, November 1st, 2024 
 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 

11:30 AM (School Mass - English) 
6:00 PM (English) 
7:30 PM (Spanish) 

 

All Souls’ Day  
Mass Schedule 

Saturday, November 2nd, 2024 
 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Calling all Instrumentalists 
 

The 5:30 Sunday choir With One Voice is 
looking for instrumentalists! If you’re inter-
ested in using your musical gifts to serve, contact 
Talia Baugnon-Edwards, talia.baugnon@gmail.com. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                 Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras reuniones del 
grupo de Legión de Maria todos los 

Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

Monthly "Encounter Nights"  at St. Lucy Parish Church  
First Monday of Each Month from 7 pm to 8 pm 

Exposition begins at 7 pm, Benediction concludes the session at 7:45 pm 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm. 

La Exposición comienza a las 7 pm. La Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  

 
 

Friday Car Food Drive has been Cancelled! 
 

Food Drive will resume as a  
Market Style Distribution in November 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

St. Lucy Conference will be collecting non-perishable food items at all masses this 
weekend in support of our outreach mission. Remember to check the expiration date 
on all donated food. The SVdP baskets will be at the entrances to the Church. Thank 
you for your continued generosity and keep our members in your prayers.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish vis-
it the Parish website at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can al-
so make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 

La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía estará recolectando alimentos no perecederos en todas las 
misas de este fin de semana para apoyar nuestra misión. Recuerde verificar la fecha de vencimiento de to-
dos los alimentos donados. Las canastas estarán en las entradas de la Iglesia. Gracias por su continua ge-
nerosidad y mantenga a nuestros miembros en sus oraciones. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donación en línea en https://
paybee.io/@stlucy@48. 

 St Lucy Parish is a member of the Silicon Valley Sponsoring Committee, 
a non-partisan network of civic associations, faith-based organizations 
and nonprofits that come together to effect change on a larger scale 
than we could alone. We identify shared issues affecting our communi-
ties (such as neighborhood safety, housing and mental health issues). 
We build long-term relationships across lines that often divide us. We 
help regular people have a seat at the decision-making tables of 
Silicon Valley. We have been a "sponsoring committee"  because 
we have been building an organization. The Sponsoring Committee is 
now launching this new organization at a Founding Convention. 
 

Please join Bishop Cantu and our DELEGATION of St Lucy parishioners 
including Fr Rick, Fr Jon and Fr Saju at this Founding Convention. 

Sunday, November 3, 2024, 2:30-5:00 PM 
Santa Clara Convention Center 

5001 Great America Parkway, Santa Clara 
Free Registration and Parking 

  
 
 

La parroquia de Santa Lucía es miembro del Comité Patrocinador de 
Silicon Valley, una red no partidista de asociaciones cívicas, orga-
nizaciones religiosas y organizaciones sin fines de lucro que se unen 
para lograr un cambio a una escala mayor de lo que podríamos solos. 
Identificamos problemas compartidos que afectan a nuestras comunida-
des (como la seguridad del vecindario, la vivienda y los problemas de 
salud mental). Construimos relaciones a largo plazo más allá de las lí-
neas que a menudo nos dividen. Ayudamos a la gente común a tener 
un asiento en las mesas de toma de decisiones de Silicon Valley. 
Hemos sido un "comité patrocinador" porque hemos estado construyen-
do una organización. El Comité Patrocinador está lanzando esta nueva 
organización en una Convención Fundacional. 
 

Por favor, únase al Obispo Cantú y a nuestra DELEGACIÓN de feligre-
ses de Santa Lucía, incluyendo al Padre Rick, el Padre Jon y el Padre 
Saju en esta Convención Fundacional. 
 

Domingo, 3 de noviembre de 2024, 2:30-5:00 PM 
Santa Clara Convention Center 

5001 Great America Parkway, Santa Clara 
Inscripción y estacionamiento gratuito 
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Beyond our Parish 
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Guadalupe Hope Society  
 

Rosary & Faith Talk Luncheon on  
Friday November 8th at 11:30AM with  

Rev. Chris Bologo, Parochial Vicar of St. 
Simon Parish will lead the Rosary and share a faith 

talk. This event is free to attend; free will offering 
graciously accepted. Please call (408) 447-5433 or 
email admin@ghswomenscenter.com to reserve 

your seat at the Santa Maria Hall in Campbell. This 
event will be streamed online too.  

Mass for Migrants and Refugees: October 27 
 

At 1:00 pm at Holy Cross Parish a Mass 
will be celebrated for Migrants and Refu-
gees. Join us the Diocese of San Jose 
along with Pope Francis, together as the 
universal church, pray with and for the 
Migrants and Refugees around the globe. “God 
walks with his people”  

 
 
 

From Sept 25 through Nov 3rd, you’re invited to join 
other Christians for 40 Days for Life – 40 days of 
prayer and fasting for an end to abortion. You’re al-
so invited to stand and peacefully pray during a 40-
day vigil in the public right-of-way outside Planned 
Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126. If 
you’d like more information or to volunteer, please 
contact:  
Dzung at 510- 938-2503,40dflsanjose@gmail.com 
 

Vigil Hours at Planned Parenthood: 
* M – Sun: 7am to 7pm 
* Please sign up for vigil hours either online, local 
office, or Parish Contact  
 

https://www.40daysforlife.com/sanjose 
 

Download the 40 Days app at 40daysforlife.com/
app/ Digital calendar, devotional prayers, news-
feed and FAQ’s! 

Oct 25: Bad Days– No More! –  
Mental Health & Spiritual Wellbeing evening  

 

At 7:00 pm at St. Francis of Assisi Fr. Matthias Lam-
brecht, OCD, will discuss overcoming negative emo-
tions, reclaiming peace and finding freedom through 
the Cross. Doors open at 6:30pm 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!


